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KOTI'HITUBHO-CEMIOTUYHA ITPUPOJJA METAMOP®O3U
MocksudoBa O.A.

Cmammsa  npuceiauenHa  6CMAHOGNEHHIO  JNIH28OCEMIOMUYHUX — MdA
JIIH2BOKOCHIMUBHUX 81ACMUBOCE Memamop@o3u 8 aHINIUCLKUX BIPULOBAHUX
mekcmax XIX-XX cmonime.

Kntouoei cnosa: memamopgo3za,  KOSHIMUBHO-CEMIOMUYHA — MOOEb
Memamopo3u,  nepemeoprosanivie, NepemeopeHe,  Kay3amop, Nnpeouxkamu
nepemeopeHHsi.

B cmamve e6wisgnenvt aunceocemuomuyeckue U - JIUHSBOKOSHUMUBHbLE
ocobenHocmu hopmMuposarus u QYHKYUOHUPOBAHUS MEMAMOPEDO3bl 8 AHSTUUCKUX
nosmuyeckux mexcmax XIX-XX gexos Ha ocHoge unmecpupo8arnHo2o nooxooa.

Knioueevle cnosa: memamopgosza, KOSHUMUBHO-CEMUOMUUECKAS MOOelb
Memamopgo3vl,  npespaujaemoe,  NPeepauiéHHoe,  Kay3amop,  Npeouxamol
memamopgho3ui.

This article focuses on revealing linguistic, semiotic and cognitive
properties of metamorphosis in poetic texts of the English poetry of the XIX-XX"
centuries.

Key words: metamorphosis, cognitive and semiotic model of metamorphosis,
the transformative, the transformed, the causer, the predicates of metamorphosis.

Ha ocHOBI aHAIITHYHOTO OTJISITY TEOPETUYHUX HAIPAIlOBaHb, TPUCBIYCHUX
BUBYEHHIO MeTaMOp(031 BiJl apXaidyHOTO MEepioly 10 Cy4aCHOCTI, Ta PO3po0IeHOT
KOMIIJIEKCHOI METOJMKH aHali3y (GopMyBaHHS W PyHKIIOHYBaHHS MeTamop(do3U B
aHTIINAChKUX  BipmoBaHux Tekcrax XIX-XX  cTOmiTh, BCTaHOBIEHO il
JIHTBOCEMIOTHYHI Ta JIIHTBOKOTHITUBHI BJIACTHUBOCTI.

JloBeneno, mo Meramopdo3a IMOCTae B AHIIIHCHKUX IOCTHYHUX TEKCTax
mMponeiynorw - CUHMAKMUKO-CIULICMUYHOI  (hicyporlo,  sKa  BKIIOYAE

NEePETBOPIOBAJIBLHE, IEPETBOPEHE, MPEIUKAT MIEPETBOPEHHS 1 Kay3aTop.



3ritHo 3 pe3yiabTaTaMH  3AIACHEHOTO  JIHTBOCEMIOTMYHOTO  Ta
JIHTBOKOTHITUBHOTO JOCHI/DKEHHA MeTaMop(do3u sIK CTHIICTUYHOI  (irypwu,
BBA)KAEMO, 10 BOHA € MEPETBOPEHHSIM OHTOJIOTIUHUX O3HAK CYTHOCTEW B MEKax
pI3HHX CceMaHTHYHHUX TMOdiB. lle mepeTBOpeHHS KepyeThbCs MemaienmuyHum
KOCHIMUBHUM NpOYecom, SIKUN TPAKTyeEMO SIK TpaHC(opMalliro 4u 3aMiHy O3HaK,
BJIACTUBOCTEH, OHTOJIOTIYHO PI3HUX CYTHOCTEH 3 OJIHOTO CEMaHTUYHOTO TOJIA B
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JloBeieHO, 110 KOHIENTYallbHUW TMPOCTIp MeTamMop(do3u CTPYKTYpPOBAHO
OHTOJIOTTYHO HECYMICHUMH MOHSTTSMHU, 110 HAJEXKaTh JI0 PI3HUX KOHIIECTITOIOIIB
onHi€i koHuenrochepu. OO’ €AHYIOTH 111 KOHUENTOC(PEpH MATPHULI JOMEHIB, KOTPI
KOHIICHTPOBaH1 Ha YOJIi IMX KOHIIENTOMOJIIB KOHIIenTochepu MmeTaMopdho3H.

BpaxoByroun Hag0aHHS CTPYKTYpPHOTO, JOTIKO-CEMIOTUYHOIO, CEMaHTHUKO-
CTPYKTYPHOT'O Ta CUCTEMHOTIO MiJIXOJIIB 10 BUBUYCHHSI MeTaMOp(}03U BCTAHOBIICHO
il aocmpaxkmmuy gopmyay A p B nio enaueom C, ne 3Haku A, B mo3Ha4aroTh
MIEPETBOPIOBAILHE ¥ IEpPETBOPEHE, p — MPEIUKATH IepeTBOpPeHHS, a C — Kay3aTop.

Ha ocHOB1 (peiimoBoro momentoBaHHs po3pobiieHo (peitm MeTamopdo3u
XTOCH / 1HOCH nepemeoprocmuoca na IHIIE nio énaueom KAY3ATOPA.

KommnekcHuii  aHai3  JIIHTBOKOTHITUBHUX  Ta  JIIHTBOCEMIOTUYHHUX
ocoOnMBOCTel peanmizallii MeTamMopdo3u B aHTIINWCHKUX TMOETUYHUX TEKCTaX
YMOXJIMBUB PO3POOKY JIOTIKO-CEMIOTUYHOI, JIIHIBO-CEMIOTUYHOI Ta KOTHITHUBHO-
CEMIOTHUYHOI MOJiei MeTaMopdo3u. 3a3HaueHl MOJIEI BiIOOpaKaITh MEXaHI3MH
TBOPEHHS MeTaMOp(o3u y BIpIIax. 3’SCOBAHO, IO JI02IKO-CEMIOMUUHA MOOeb
BIIOMBa€ JIOTIYHUMA 3B’S30K MDK 3HAaKaMy, IO II03HAYalOTh KOMIIOHEHTH
meramopdo3u. Kommonentamm MeramMopdo3u TMOCTAIOTh MEPETBOPIOBAIIBLHE,
MIepPETBOPEHE, Kay3aTop, MPEANKAaTH TePETBOPCHHSI.

Jinzeo-cemiomuuna  modenv  memamopgo3u  OKpIM  3a3HAYCHUX
KOMITIOHEHTIB BKJIIOYAa€ M CJIOBECHI 3HAaKH, SKHMH II03HAYalOThCAd BKa3aHI
KOMIIOHEHTH MeTamMop(do3u y TMOETUYHOMY TEKCTi. BcraHoBieHO, 110

NEPETBOPIOBAJIbHE, IEPETBOPEHE 1 Kay3aTop MeTaMop(03u BUPAXKEHI Y TOCTUYHUX



TEeKCTaX IMCHHHKaMU, 3aiMEHHUKAMH, CJIOBOCIIOIYYEHHSIMH 1 MOCTAIOTh TPOIaMu
(meTadopamMu, METOHIMISIMH, emiTeTamMu, ToOmIo). IIpemukatn Meramopdo3u
BUPXKCHI B aHMIMCHKUX BIPIIOBAHUX TEKcTax PomaHTH3My, MopaepHizmy,
[ToctMoaepHi3My Al€cioBaMH Yy TEHEPIITHBOMY, MHUHYJIOMY, MallOyTHbOMY Haci,
aKTUBHOMY Ta MAaCUBHOMY CTaHi, y (OpMi MPOCTUX Ta CKIATHUX MPUCYIKIB.

Koznimueno-cemiomuuna mooenb Metamopdo3u MICTUTH 1€ ¥ KOHIICIITH
Ta KOHIeNTyalbHi MeTadopu W METOHIMIi, PEKOHCTPYHOBaHI MUIAXOM
KOHIIETITYaJIbHOTO aHami3y CEMaHTUKH HOMIHATUBHUX OJIMHUIIb
MEePETBOPIOBATILHOTO, MEPETBOPEHOr0 M Kay3artopa. JIIHrBOCEMIOTMYHUUN aHali3
CEMaHTUKH HOMIHATHBHUX OJIMHUIIb, IO ITO3HAYAIOTh TICPETBOPIOBAIIBHE W
nepeTBopeHe Metamopdo3u, CIpsSIMOBAHHUIM Ha BUSIBICHHS KOJiIB, 3a()iKCOBAHUX Y
X KOMIIOHEHTAaX, 1 TNOOYJOBY CEMIOTUYHUX MOJCJICH, SKI BUSBISIOTHCSA
JIOMIHAHTHUMU IS PI3HUX JITEPATYPHO-CTUILOBUX HAMPSAMIB.

3niiicHeHe HaMU JIOCIIIPKEHHS pealtizallii Mmeramopdo3u y BipIiax J103BOJIsIE
TIYMAUUTH 11 SIK MpOneiuHy CUHMAKMUKO-CMUaicmuyHny ¢icypy, OCKITbKUA B
MEPETBOPIOBATILHOMY, MEPETBOPEHOMY Ta Kay3aTopi BUSBJICHA HASBHICTH 1HIIHX
TpomiB. Y IUIaHI CUHTaKCHYHOI oprasizaiii MmeraMmop@o3a BUpa)keHa MOIIUPEHUM
a00 HEMOIIMPEHUM TMPOCTHUM PEUEHHSAM, YCKIAQTHEHUM IEMPUKMETHUKOBUMHU
3BOpOTamMH, a00 CKIAAHOCYPSIIHUM YU CKJIATHOMIAPSAIHUM PEUCHHSIM.

Jinzéocmunicmuuny 6azy memamopgho3u  CKIanawTh il OCHOBHI
KOMITIOHEHTH: TEPETBOPIOBAIbHE ¥ TEPETBOPEHE, a TaKOoX MPEeIuKaTH
TIEPETBOPCHHS.

Ha ocHOBiI ceMaHTUYHOIO aHami3y AIECHTIB, IO BUCTYNAIOTh MpeAuKaTaMu
MEPETBOPEHHS, TMOOYTOBAHO JIEKCUKO-CEMAHTHYHE TI0JI€, SIKe OXOIUTIOE TPHU
JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI TPYNH JIECHTIB, SIPOM KOTPUX BUCTYNAIOTh AiecioBa 1) 3
CEMOI0 “nepemeopenis, nepesminenus’”’, 2) “siopodicenns’ 1 3) “sminu cmanis”.

3niiiCHeHN KUIBKICHUN aHali3 mpeaukariB Meramopdo3 y PomanTusmi,
Mopepnismi Ta IlocTMomepHi3Mi J03BOJIE€ y3arajJbHUTH, IO JTOMIHAHTHUMU

MOCTAIOTh MPEAUKATH 3 CEMOIO “nepemeopeHnts” .



Koznimuenorw ocnoeorw memamopgo3zu ciyryoTb MOTHUBH, SIKI Y TEKCTI
MOXXYTh OyTH BHpPaKEHI EKCIUNIMTHO Ta IMIUIIUTHO, 1 MOCTAIOTh MPUYHMHAMHU
NepeTBOpeHb, TOOTO Kay3atopamu. Cemiomuunuilt acnekm memamopgo3u
BUSIBISIETHCSL Y€pEe3 BH3HAYCHHS KOMIB, SKi 3a(iKCOBaHI y CJIOBECHHX 3HaKax
NEPETBOPIOBAIILHOTO 1 mepeTrBopeHoro. Y  meramopdo3ax, BHUSBICHUX B
aHTMNCHKUX TOeTHYHUX TekcTaX XIX-XX cTomiTh, 3’scoBaHa 3MiHA OIIIHKH IPHU
BUKOPHCTAaHHI TOMOT€HHUX KOJIiB.

VY KOTHTHBHO-CEMIOTUYHINA MOJIeNl MeTaMOp(o3u BIOOpAKAETHCS HE JUIIE
XapakTep KOJIB y HOMIHAaTUBHMX OJIMHUIAX  TEPETBOPIOBAIILHOIO  Ta
NEPETBOPEHOIO, a TaKOX PEKOHCTPYHOBaHI KOHUENTyalbHI MeTadopu 1
CYKYNHICTh CHMBOJIIB Ta KOHIENTyaJIbHUX MeTadop, IO PENpe3eHTYIOTh
KOHIIENTYaJIbHUI TIPOCTip MeTaMopdo3Hu.

Sk mpukan, npornonyemo Bipm B. braeiika “I saw a Chapel of gold”, ne
BTUTIOETBCS  CBOEPIIHA aBTOpChbKa MeTaopuyHa TIpa 3 XPUCTUSHCHKUMU
CHUMBOJIAMH:

I saw a Chapel of gold
That none did dare to enter in,
And many weeping stood without,
Weeping, mourning, worshiping.
| saw a Serpent rise between
The white pillars of the door,
And he forc'd and forc'd and forc'd;
Down the golden hinges tore,
And along the pavement sweet,
Set with pearls and rubies bright,
All his shining length he drew,
Till upon the altar white
Vomiting his poison out
On the Bread and on the Wine.



So I turn'd into a sty,
And laid me down among the swine”
(William Blake “I saw a Chapel of gold” [3, c. 210]).
CMucn Bipina BUITYYaeTbCs 3aBISKH JAEKOTyBaHHIO CUMBOJIB, MOOYI0BaHUX
Ha MeTamopdo3i. Y TOETHUYHOMY TEKCTI MpeAcTaBleHa HHU3Ka JIAHITIOTOBHUX
MeTtamopo3, mepira 3 SAKUX € MEePEeTBOPEHHAM ‘‘3010mosepxosoco xpamy” (“a
Chapel of gold”) nma “xnig” (“a sty”). Kayzaropom meramopdosu € “smin” (“a
Serpent”), cumBon ‘“epixa” (“sin”) [1, c. 96-97], npeaukaT MEepPeTBOPECHHSI —
“gusepeamu” (“vomiting out”). Y BkazaHOMy Kay3aTopi BCTaHOBIIFOEMO
METOHIMIYHUH cHMBOJ “a serpent for sin”, i peKOHCTPYIOEMO, BiJIIOBIIHO,
KoHIenTyanbHy MetoHiMito SERPENT FOR SIN (3MIM 3AMIIIYE T'PIX). lum
nepeTBopeHHAM B. biielik cTBepakye, 110 IPiXOBHICTh MEPETBOPUIIA JIIOAEH 3
mpaBeHUX Ha TPINIHUKIB. B CJIOBECHI TKaHWHI TOETUYHOTO TEKCTYy IIe
YBUPA3HIOETHCS 32 JOIMOMOTOI0 3MIHU CaKpaIbHOTO KOAY Ha MpodaHHUIMA.
CHUMBOJIIYHO XpaM YOCOOJIIOE YUCTOTY JIOJACBKOrO Tila Ta AylI, a 3a
binocodiero moera, TPIXOBHICTh COPUUYMHMUIIA TIEPETBOPEHHS CYCHIIBCTBA 1 HOTO
caMoro Ha cTajgo cBuHen. Metadopuuno “xpam” (“a Chapel of gold”) y Bipmri
yOCOOJTIOE JTFOJICTBO. 3BIJICH, CUMBOJIYHICT MeTaMopdo3u BOAYaEMO HE JIUIIE Y
MEPETBOPEHHI KOAIB Yy 3alpPOIOHOBAHOMY TMOETHUYHOMY TEKCTi, a 1 Y HasBHOCTI
XPUCTUSIHCBKUX CUMBOJIIB, KOTPl BTIJIEHO Y HOMIHATUBHUX OJWHHUIISIX €JIEMEHTIB
KOTHITUBHO-CEMIOTUYHHUX Mojene Meramopdo3. Y 1bOMYy MOETHUYHOMY TEKCTI
BUSIBIIIEMO TIEPETBOPEHHS “‘césimoco / uucmoeo” (“sanctity / purity”) Ha “epixosne
/ bpyone” (“depravity / filth”). Kaysaropom Takoi Mmetamopdosu € “zmiu” (“epix”)
(“a serpent (sin)”), mpegwkaTaMH IIEPETBOPEHHS € [i€ciIoBa ‘‘susepeamu’
(“vomiting out”) i “nepemesoprosamucey” (‘“turn’d into”’). Moxgenas mMetamopdosu,
SKOIO y3araJIbHIOIOThCS MPEACTABIICH] Y BiplIi METaMOp(O3H, € TAKOIO:

a Serpent / sin

sanctity / purity » depravity / filth

vomiting out / turn'd into



KoruiTuBHMUM  TIATPYHTAM  TEPETBOPIOBAIBHOTO  BHILE  3a3HAYEHOT
MeTamopo3u € opieHTarliitHa koHnentyairbHa meradgopa SANCTITY / PURITY
IS UP (CBATE / YUCTE 30PIEHTOBAHE VYI'OPY), neperBopeHoro -
DEPRAVITY / FILTH IS DOWN (I'PIXOBHE / BPYJHE 30PICHTOBAHE
YHU3), nonidno no GOOD IS UP; BAD IS DOWN 3a [Ix. Jlakoddowm [2, c. 40].
[li xoHuenTyanbHi MeTadoOpH BHSIBICHO 3aBASKUA Olepalii MOKpalleHHUX
Opl€EHTALIMHUX KOHIENTyadbHUX Metadop. Tak, BCTAaHOBIIOEMO MEPETBOPECHHS
onHi€el opieHTaliiiHoi konuenTyanbHol Metadgopu (SANCTITY / PURITY IS UP)
Ha inmy (DEPRAVITY / FILTH IS DOWN). Kay3aTtopom metamopho3u € “epix”
(“sin”) abo womment [I'PIX (SIN), mnpenukatomM TmiepeTBOpEeHHS  —
“nepemsoprosamucy” (“turnd into”):

Sin/SIN

SANCTITY /PURITY ISUP—— DEPRAVITY /FILTH IS DOWN

turn'd into

[Topanbimii IHTEpIPETALITHUEN aHaTI3 J03BOJIsIE po3ropHyTH KoHuent ['PIX
(SIN) y posmmpeny konuentyaibay Metadpopy I'PIX € TPAHCOOPMATOPOM
(SIN IS A CHANGER). Bignoeigno, monaeiar Meramopho3u HaOyBa€ TakKoro
BUTJISIALY:

SIN a6o SIN IS A CHANGER

SANCTITY /PURITY ISUP ——— DEPRAVITY /FILTH IS DOWN

turn'd into

[TepeTBOprOBalibHI, IEPETBOPEH] €IIEMEHTH MO/Iel MeTaMOPG 031, a TAKOXK 1
Kay3aTop TOCTal0Th PEKOHCTPYHOBAHMMH KOHIICTITyallbHUMHU MeTadopamu Ta
MeToHIMIsAMH. OTXe, BBaXKaeMo, MO MOJEeTh MeTamMopdo3u BKIIOYAE IT SITh
KOMIIOHEHTIB: CYO0’€KT 1 O0O0’€KT TIepeTBOpPEHHsS a0o0 TMepeTBOpPIOBAJIbHE U
NEPETBOPEHE, MPEIUKATH TIEPETBOPEHHS BUPAXKEHI TI€CIOBAMH 3 CEMaHTHUKOIO
MEPETBOPEHHS, MPUYMHY a00 MOTHUB, IO 3YMOBIIOIOTH 3MIHU B 00’ €KTI

(Tpancirypaiiii 06paszy) abo Tpanchopmarlii cyo’ekra.



JlinrictuyHy 6a3y metamopdo3u CKIAJaloTh i OCHOBHI KOMIIOHEHTH:
NEPEeTBOPIOBAJIbHE W TMEpPEeTBOpPEHE, a TaKOoX TMpEAUKaTH IEePETBOPEHHS.
KOrHITUBHOIO OCHOBOIO CIYTYIOTh MPUYMHA W MOTHUB, SIKI Y TEKCTI MOXYTb OyTH
BUPAXEHI K EKCIUTIIIUTHO, TaK 1 IMINIHATHO. CEeMIOTHYHUN aCTIEKT BUSBIISIETHCS
yepe3  BU3HAYCHHS  KOMAIB, sKi  3adikCOBaHI Yy  CJIOBECHHX  3HaKax
MEePETBOPIOBATIBLHOTO 1 IEPETBOPEHOTO.
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